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Обычная поездка на море оборачивается невероятным приключением
для четырнадцатилетней Лилит и ее отца Алекса. Они оказываются на
таинственном острове, скрытом от мира людей. Здесь обитают пираты из
разных реальностей, подчиняющиеся могущественной Ведьме. Лилит и Алекс
попадают в плен, и девочка узнает, что с ней связана древняя тайна, связанная
с островом и его главным сокровищем .Ведьма намерена использовать Лилит,
чтобы получить полный контроль над мирами. С помощью новых друзей –
мальчика Кри и хранителя Мхата – Лилит предстоит раскрыть тайны своей
семьи, спасти отца и сделать выбор, от которого зависит судьба не только
их самих, но и равновесие между мирами. Сможет ли юная хранительница
принять свою силу и остановить зло, или остров навсегда останется тюрьмой,
а миры погрузятся во тьму?
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Лана Макей
Лилит и тайна морской спирали

 
Глава 1. Шторм и мечты.

 

Море сильно штормило. Одна за одной огромные волны с ненасытностью голодной акулы
набрасывались на пустынный песчаный пляж, грозя расправой всем, кто ненароком решил
выйти в этот день на берег Черного моря.

Отель стоял достаточно близко к пляжу и шум разбушевавшейся стихии уже несколько
часов пугал постояльцев. Это называется первой линией на сленге туристических агентств и
привлекает отдыхающих именно близостью к воде. На это и обратила внимание Натин, мама
Лилит, решив, что морские виды, даже в конце октября, добавят очарования их путешествию.

Лилит стояла на балконе седьмого этажа пятизвездочной гостиницы, завороженная
бушующими волнами. Море манило, притягивая взгляд своей неукротимой силой. Иногда ей
казалось, что сквозь шум волн она слышит чей-то тонкий голос, поющий странную песню. Ей
представлялся образ красивой девушки. Такой яркий и живой, что если бы она не верила в
русалок, то могла бы подумать, что этот образ не привиделся ей в морской пене, а живая кра-
савица показала свое прекрасное лицо из воды.

Она мечтала о том, чтобы они с мамой оказались в огромном старинном замке на берегу
океана и что-то удивительное ждало их. Может, ей даже придется спасать прекрасного принца
после кораблекрушения, а может, драться с пиратами, защищая родителей. И она так ярко
представила, как размахивает кривой блестящей саблей перед носом дрожащего от страха
пирата, что сердце замерло в груди и перехватило дыхание.

– Лилит, зайди внутрь! – прервал сказочные мечты тревожный голос мамы.
– Сейчас, – вздохнув, ответила девочка и открыла дверь в ярко освещенный номер.
Недавно Лилит окрасила несколько прядей своих длинных русых волос в ярко-розовый

цвет, и теперь с удовольствием смотрела на себя в зеркало.
– Как я похожа на Русалочку из сказки! Правда, мам? – с улыбкой спросила она и повер-

нулась к Натин. – Смотри, от влажного ветра мои волосы стали еще ярче. А если я нырну в
море? Какая это будет красота!

– Детка, уже почти ноябрь! – ответила мама. – Неужели ты и правда хочешь искупаться
в ледяной воде?

– Конечно нет… – со вздохом ответила девочка и грустно посмотрела на себя в зеркало.

***
На утро ее ждал сюрприз. Ночью приехал отец Лилит, и теперь, сидя с телефоном у окна,

она молча наблюдала, как ее родители о чем-то спорят во дворе гостиницы. Наконец, они разо-
шлись в стороны. Мама быстро исчезла за коваными железными воротами, а отец, резко раз-
вернувшись, громко хлопнул стеклянной дверью и зашел в холл.

– Снова поссорились, – подумала с грустью Лилит.
– Ну что, отправляемся в путешествие? – раздался позади нее веселый голос отца.
– Папа! Я так рада, что ты приехал! А куда ушла мама? Мы дождемся ее? – наивно спро-

сила Лилит, предполагая, что в путешествие они поедут все вместе.
– Нет, крошка моя! Мама улетела по своим волшебным делам, и до вечера мы с тобой

совершенно свободны и можем заниматься чем угодно! Предлагаю морское путешествие на
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настоящем корабле! Ты согласна отправиться в плавание? – загадочным голосом продолжал
Алекс. Его глаза так хитро прищурились, что Лилит тут же согласилась. Ей передалось его
веселое настроение, и они задорно рассмеялись.
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Глава 2. Путешествие начинается.

 

Ночью ветер разогнал серые тучи, и южное солнце снова радовало глаз жителей примор-
ского города Анапы.

Яхта под названием «Морской волк» так качалась на волнах у каменного пирса, что каза-
лось, забраться на нее было абсолютно невозможно. Лилит смотрела, как волна поднимает
судно до небес, а потом опускает глубоко в море, только на мгновенье позволяя застыть на
уровне с землей. Как же ей было страшно!

– Я уже не хочу в путешествие! – прокричала она в надежде, что порыв ветра не унесет
ее слова.

– Мы же с тобой готовы к приключениям! Не бойся, я с тобой! – уверенно сказал Алекс
и взял дочь за руку. Лилит зажмурилась.

Тут молодой помощник капитана, встречавший пассажиров, подхватил на руки изящную
девушку с розовыми волосами и осторожно поставил на палубу. Она открыла глаза и вцепилась
обеими руками в отца, каким-то чудом оказавшегося рядом.

На яхту взошли еще несколько человек. Красивая пара: молодой человек в разноцветной
футболке и джинсах и круглолицая девушка в коротком ярко-желтом платье и широкополой
желтой соломенной шляпе. Две полные дамы средних лет в узких брюках по колено, обтяги-
вающих футболках и в одинаковых белых хлопчатобумажных кепках.

Лилит скользнула взглядом по спинам дам, поморщилась и переключилась на девушку
в желтом. Яркое, с широким поясом и расклешённой юбкой, платье было настолько классное,
что девочка и сама не отказалась бы от такого. Она перевела взгляд на свои розовые колготки,
вспомнила свое отражение в зеркале и улыбнулась. Ей очень шло ее белое приталенное пла-
тье с расклешённой юбкой и трикотажная розовая кофта. Несмотря на свои 14 лет, она знала
толк в моде. Мама уже давно не покупала ей вещи, Лилит выбирала их сама на различных мод-
ных сайтах. И теперь, залюбовавшись понравившейся вещицей, предполагала поискать что-то
подобное и для себя.

– Смотри! Мы отплывааеем! – довольным голосом, чуть растягивая слова, произнес папа
и щелкнул дочь по носу.

Молчаливый капитан, настоящий морской волк, с седой окладистой бородой и пышными
усами, в тельняшке и капитанской фуражке, исподлобья взглянул на пассажиров, что-то про-
бурчал молодому помощнику и взялся за большое блестящее железное колесо.

– Какой большой руль! – восхитилась девочка.
– Это штурвал! – важно произнес пробиравшийся мимо них помощник капитана.
Усевшись вдоль борта яхты, все взволнованно смотрели на удаляющийся город. Волны

вдали от берега оказались не такими уж и высокими. Судно набирало скорость, поднимался и
опускался его тяжелый нос, устремляясь в безбрежные дали. Капитан мрачно улыбался морю,
молодой помощник исчез где-то внизу.

–  Там, наверное, каюта,  – прошептал папа на ухо Лилит, увидев ее вопросительный
взгляд, провожающий матроса.

Последний вынырнул из каюты с какими-то тряпками и большой клетчатой сумкой.
– Можно фотографироваться! – весело кивнул он в сторону сумки.
В сумке оказались различные пиратские принадлежности: шляпы, игрушечные писто-

леты, перевязи, что-то еще. Все оживились.
Дамы натягивали перевязи, нахлобучивали шляпы разных цветов. Это выглядело так

забавно, что отец с дочерью от души рассмеялись.
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Девушка в желтом платье отдала свою шикарную шляпу Лилит, которая тут же водрузила
ее себе на голову. Хозяйка желтого платья копалась в огромной клетчатой сумке, выбирая себе
подходящий пиратский наряд.

Лилит с удовольствием фотографировала новоиспеченную пиратшу с ее спутником, в
том числе и на свой телефон – ведь платье-то и правда было классное.

Алекс, тоже покопавшись в сумке, достал две черные пиратские шляпы и пару перевязей
с пистолетами. Нахлобучив одну на себя, вторую на голову дочери, он встал рядом с капита-
ном. Лилит аккуратно подобралась к нему, держась за поручни яхты. Судно довольно сильно
подпрыгивало на волнах, и пройтись по палубе без опоры было непросто.

Они стояли втроем, держась за блестящий штурвал. Лилит, капитан и ее отец. Небо было
такое голубое, море такое бескрайнее, что девочка залюбовалась его волнами. Ей вдруг так
понравилось держать в руках этот огромный руль. И, наверное, она тоже станет капитаном и
будет бороздить морские просторы, уверенно стоять на палубе, управлять большим кораблем
или яхтой и любоваться морскими далями, и соленый ветер будет так же развевать ее длинные
розовые волосы.

Вдруг резкий порыв ветра сорвал с головы Лилит пиратскую шляпу. Она быстро исчезла
в волнах, а капитан, проводив ее взглядом, сделался еще угрюмей.

Увидев уплывающую шляпу, молодой помощник капитана сделал таинственное лицо и
зловещим голосом произнес: «Море взяло свою жертву».

Жуткий холодок пробежал по спине Лилит. Она с ужасом посмотрела на капитана, но тот
невозмутимо вглядывался в безбрежную даль, и ни один мускул не дрогнул на его небритом
лице.

Внезапно ветер утих. Белая дымка, мягко поднимаясь над водой, быстро окутала судно.
Пропало море, не стало видно пассажиров. Почему-то перестало качаться судно, наступила
полная тишина. Было слышно только помощника капитана, который уговаривал отдыхающих
не беспокоиться и держаться крепче, на всякий случай. Лилит на мгновенье показалось, что
она одна на этом странном корабле.

Ей вдруг стало страшно, и она двумя руками вцепилась в огромный хромированный руль
и изо всех сил потянула его на себя. Но крепкая рука с синим якорем на запястье оторвала ее
от штурвала и оттолкнула в сторону.

В эту секунду судно резко качнулось, раздался мощный удар, будто трезубец морского
царя всей своей мощью вонзился в его железное дно. Потеряв равновесие, девочка тут же упала
за борт.

– Держись! – крикнул Алекс, пытаясь схватить дочь, но чья-то сильная рука уверенно
толкнула его вслед за Лилит.

В мгновение ока они оказались в воде.
– Эй! На яхте! Мы здесь! Помогите!
– Помогите!
Они били руками по воде, кричали изо всех сил, но никто не отзывался. Вокруг была

тишина, море и плотный густой туман.

***
Через какое-то время пришло осознание, что никто их не спасет. Вокруг просто никого

нет. Они качались на волнах в полной тишине, не зная, в какую сторону плыть. Лилит пере-
вернулась на спину и потихоньку шевелила руками, стараясь не выпускать из виду отца.

Алекс оглядывался вокруг, специально отворачивался от дочери, чтобы она ненароком
не увидела на его лице страх и отчаяние. В какой-то момент пришла мысль, что он готов был
отдать все на свете, лишь бы Лилит осталась жива. Он крепко зажмурился, понимая безвыход-



Л.  Макей.  «Лилит и тайна морской спирали»

9

ность этой ситуации, и вдруг услышал радостный голос дочери: – Папа, смотри, туман рассе-
ивается!

Белая пелена быстро распалась на мелкие облачка, расходящиеся в разные стороны над
зеленой водой. Потом облачка превратились в мелкие хлопья и исчезли, открыв взору Алекса
и Лилит потрясающее зрелище. Солнце, как огромный пурпурный шар, опускалось в море,
окрасив скалистое побережье неведомого острова в невероятный радостный алый цвет, какого
не бывает на самом деле. Верхушки скал играли золотыми отблесками, провожая уходящее
светило, а небо переливалось всеми цветами радуги.

Они смотрели на это зрелище завороженно, боясь пошевелиться.
Солнце, блеснув последним лучом, провалилось за горизонт, и наступила ночь. Сразу

стало темно, хоть глаз выколи.
Алекс встрепенулся и поплыл, увлекая за собой дочь.
– Вперед, дочка, будем выбираться.
Молча, стараясь экономить силы, отец с дочерью плыли к земле.
Наконец, ноги Лилит коснулись песчаного дна. Она выбралась на берег и так и осталась

там лежать абсолютно без сил.
Алекс поднял ее на руки и понес, спотыкаясь, к чернеющим скалам.
Уставшие и измученные, они уселись на корягу, видимо, недавно выброшенную штор-

мами на берег. Отец обнял свою дочь и мысленно благодарил Высшие силы за такое волшебное
спасение. Теплый соленый ветерок обдувал путешественниов, высушивая одежду и волосы.

– Папа, как ты думаешь, нас уже ищут? – слабым голосом спросила Лилит.
– Конечно ищут! – без тени сомнения, быстро ответил отец.
– А почему мы не замерзли? Ведь уже ноябрь. И вода должна быть очень холодная.
– Не знаю. Видимо, какие-то подводные теплые течения нас спасли.
– А почему тепло как летом? – не унималась Лилит. – Смотри, ночь, а какой теплый ветер.
– Нам просто повезло с погодой, – тихо ответил Алекс. Но вопросы о погоде сейчас забо-

тили его меньше всего.
– А где мы? Что это за земля? Может, там дальше, за скалами, есть город? Может, это

Турция? Там же всегда тепло?
Голос Лилит становился все слабее и тише, и наконец она уснула, прислонившись к папи-

ному плечу.
Чтобы не потревожить дочь, он долго сидел, боясь шевельнуться. Потом аккуратно стал

оглядываться по сторонам, но, поняв всю бессмысленность этой затеи, перевел взгляд в небо.
Крупные звезды ярко сияли над чернотой моря. Запах водорослей, смешанный с горьким запа-
хом какой-то травы, тихий шелест волн убаюкивали Алекса. Усталость взяла свое, глаза его
закрылись, и он погрузился в сон.
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Глава 3. Удивительный остров

 

Он очнулся, когда заря разлилась розовым сиянием над чернотой моря, и тут же вскочил
от ужаса, не увидев рядом с собой дочь. Но волнения были напрасны. Она была рядом. Ночью
девочка сползла с его плеча и, положив под голову розовую кофточку, заснула, свернувшись
калачиком на теплом песке.

– Наши телефоны, видимо, утонули! Что же мы теперь будем делать? – спросила Лилит,
заставив Алекса вздрогнуть от неожиданности.

– Для начала осмотрим окрестности! Ты не против? – весело спросил он и приобнял ее. –
Возможно, мы и правда попали в Турцию!

Пройдя несколько раз вдоль скалистого берега, им стало понятно, что найти выход
отсюда будет очень трудно или вовсе невозможно. Они оказались пленниками маленькой
бухты, со всех сторон окруженной черными отвесными скалами. Неприступная сплошная
стена отгораживала землю от моря.

– Папа, я очень хочу пить! Почему нельзя пить из моря? – жалобным голосом произнесла
обессиленная Лилит.

– Нет, ни в коем случае. Ты же взрослый человек и знаешь, что воду из моря не пьют.
– Но я очень хочу пить!!! – громко, почти навзрыд крикнула девушка, и эхо подхватило

ее последнее слово. Оно, несколько раз отразившись от камней, постепенно угасло вместе с
надеждой когда-нибудь выбраться из этого переплета.

Алекс с сожалением и болью взглянул на дочь, а она подбежала к скале и с ненавистью
несколько раз ударила ее своим маленьким кулачком.

– Прекрати нас мучить! Прекрати!!! Прекрати!!!
Эхо на этот раз не отозвалось на крик девочки, но большая черная птица, видимо, испу-

гавшись громких звуков, взлетела из какой-то расщелины.
– Ууух! Ууух! – послышался ее гортанный крик.
Она сделала круг над людьми, чуть не задев их огромными крыльями, и скрылась между

скал.
– Папа, сюда, скорее! – воскликнула Лилит.
Как они не заметили этого раньше? Именно в том месте, откуда вылетела неведомая

птица, скалы расступились, открывая узкий, еле заметный проход, ведущий куда-то вверх. Не
раздумывая, отец с дочерью бросились штурмовать крутой подъем. Они взбирались по каме-
нистому склону, поскальзываясь на мелкой гальке, цепляясь за отвесные стены и подталкивая
друг друга.

И вот наконец, тяжело дыша, путешественники выбрались из узкой расщелины и уселись
на мягкий зеленый мох, расстилавшийся ковром у них под ногами. Несколько минут они про-
сто сидели, приходя в себя после изнурительного подъема, а затем почти одновременно под-
няли глаза и, вскочив на ноги, замерли, пораженные открывшимся видом.

Пологий спуск вел в долину, окруженную множеством холмов, вдали виднелся лес. Но
какой это был лес! В одной части деревья поражали огненно-красной листвой, словно осень там
царила вечно. Рядом зеленели пышные тропические заросли с гигантскими папоротниками
и лианами, свисающими до самой земли. А дальше виднелась роща белоствольных берез с
неестественно яркой бирюзовой листвой, сверкающей в лучах солнца, как драгоценные камни.

На одном из холмов, словно сошедший со страниц древней легенды, возвышался над
всей этой великолепной картиной старинный каменный замок с высокими башнями, увенчан-
ными шпилями, окруженный бревенчатым частоколом. Вокруг по склону бродили белые козы.
Недалеко от замка, между двух зеленых холмов, струился небольшой ручей, вода собиралась
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в маленькое озерко, а затем тоненький ручеек продолжал свой путь и терялся где-то дальше,
среди зелени долины.

– Это… невероятно, – прошептал Алекс, глядя на этот, мягко говоря, странный пейзаж.
Справа от них раскинулся луг с травой такого насыщенного изумрудного цвета, что

от ярких световых отблесков хотелось зажмурить глаза. Изумрудный ковер пересекала алая
полоса каких-то цветущих кустарников, пронизывая всю долину насквозь. Лепестки их огром-
ных цветов медленно двигались, словно дыша, а порой испускали слабое свечение, становив-
шееся заметнее, когда легкое облако на мгновение скрывало солнце.

Слева горный склон круто обрывался к небольшой бухте с водой удивительно бирюзо-
вого цвета. Но выход к морю был намертво закрыт черными скалами. Зато был небольшой
деревянный причал, что сильно обрадовало Алекса. Раз есть причал, значит, есть и люди, его
соорудившие.

– Зачем только они повесили огромную черную тряпку на тот высокий шест, как дума-
ешь? – спросил он у дочери, показывая рукой в сторону бухты, и, не дожидаясь ответа, про-
должил. – Ну да ладно. Неважно.

– Папа, где мы? И чем это пахнет? – прошептала Лилит, не в силах оторвать взгляд от
этой фантастической картины.

Воздух был пьянящим и освежающим одновременно. Он был пропитан сладкими арома-
тами неизвестных цветов. Они смешивались с соленым морским бризом и еще чем-то таким
неуловимым, напоминающим запах после грозы.

Откуда-то доносилась мелодия. Возможно, это им казалось. Возможно, это шум прибоя,
шелест листьев, запах трав делали свое дело. Возможно, сам остров напевал древнюю песню,
приветствуя случайных путников.

– Не знаю, малыш, – Алекс покачал головой, его лицо выражало смесь изумления и тре-
воги.

Внезапно из леса вылетела уже знакомая путникам черная птица. Она сделала круг над
их головами и скрылась за замком.

– Ууух! Ууух! – послышался ее пронзительный гортанный крик.
Лилит почувствовала, как по спине пробежал неприятный холодок. Этот остров был пре-

красен, но в его красоте таилось что-то неестественное. Ей казалось, что кто-то наблюдал за
ними, оценивал их, решая их судьбу.

***
– Лилит, очнись! – повторял который раз Алекс, тряся дочь за плечи.
Она очнулась, словно от сна, и со всех ног бросилась вниз по склону к ручью. Она наби-

рала воду в ладошки и с жадностью пила.
– Ах, какая же это вкусная вода! Папа, я такой никогда не пробовала! – восхищенно

кричала девочка.
Алекс радостно посмотрел на нее, но тут же его настроение снова омрачилось. «Что вода,

теперь от жажды мы не умрем, но нам надо что-то есть», – думал он, грустно наблюдая за
гуляющими козами.

– Пойдем посмотрим, что это за замок? Наверняка, там есть люди, и они нас покормят! –
ответила на его немой вопрос Лилит. – А еще покажут, где ближайший город. И разрешат от
них позвонить. Ты видел, сколько здесь неизвестных растений? Так вот. За ними нужен особый
уход, и поэтому сюда однозначно привозят удобрения, и должен быть кто-то, ухаживающий за
таким огромным парком.

– Да, дочка, пойдем, – машинально ответил Алекс, но что-то не давало ему покоя. Что-
то было не так в этой великолепной картине. Чего-то не хватало.
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***
Вблизи замок оказался довольно большим.
Огромные деревянные ворота были заперты. Ни звонка, ни домофона не было.
– Куда же все подевались? – недоуменно воскликнул Алекс, когда рука устала стучать.
– Папа, а может, этот замок заброшен, и тут никто не живет? Может, это памятник древ-

ней архитектуры?
– Видимо, это так. Давай пойдем к лесу и посмотрим, может, там есть съедобные ягоды?
Алекс никак не мог понять, что за странное чувство шевелится у него в груди. Натин

назвала бы это дурным предчувствием. «Ох, Натин! Почему ты нас не ищешь? С твоими-то
возможностями», – прошептал он неслышно.

Через некоторое время измученные, уставшие, изнывающие от жары путешественники
наконец добрались до леса. Деревья встретили их прохладной тенью и новыми загадками.

– Смотри, какая красивая береза! Бело-зеленая! Красиво! Расскажу в школе – не пове-
рят! – хихикала Лилит, обнимая бело-зеленый ствол.

– Это не береза. Смотри, листья какие узкие, – Алекс сорвал маленький острый листок
и зачем-то его понюхал.

– Что же это за дерево? – поинтересовалась девочка.
– Не знаю. Я не силен в ботанике! – рассмеялся Алекс и щелкнул дочь по носу.
Что за деревья росли в этом лесу, Алекс так и не понял. Там, где они прошли, никаких

ягод не было, а углубляться в чащу он не решился.
Хорошей идеей показалось забраться на самое высокое дерево и осмотреться. Возможно,

станет понятно, куда двигаться дальше. Понять наконец, действительно ли они на острове.
И он забрался на высокую ель с мягкими тонкими иголочками, но кроме зеленых лугов,

холмов и замка он так ничего и не увидел. Уставший, измученный, он вернулся к Лилит.
Солнце неудержимо клонилось к закату. Лес становился все мрачней, от деревьев потя-

нуло прохладой, снова заухала невидимая птица. Алекс поежился, привалился к дереву и
закрыл глаза.

– Не переживай, пап. Мы что-нибудь придумаем! – подбодрила его Лилит и погладила
по голове. – Давай вернемся к замку. Вдруг кто-нибудь вернулся, а мы не заметили?

Собрав последние силы, путешественники направились обратно. Наступили сумерки,
когда уставшие и измученные, они снова оказались перед огромными деревянными воротами.

– Нам, видимо, придется ночевать у забора, – глухо произнес Алекс, потирая руки. – Что
ж, начнем, – и изо всех сил ударил кулаком по деревянной воротине.

– Хозяева! Откройте! – горланил он, барабаня кулаками по молчаливым воротам.
– Хватит, папа! Видимо, здесь никого нет! – воскликнула Лилит.
Алекс будто очнулся. Он схватил дочь за руку и, наклонившись к ее уху, громко произнес:
– Слушай, в замках всегда есть запасные выходы, тайные проходы. В общем, пошли.
Он быстро пошел вдоль бревенчатого частокола, таща за руку дочь, широко шагая, время

от времени ударяя кулаком по забору. Лилит почти бежала за ним, стараясь и не споткнуться,
и не наступить отцу на ногу.

Последний луч солнца отразился от серого облака, напоследок раскрасив сумеречное
небо в яркие полутона, и тут же потух, выключив день.

Алекс резко остановился, оперся рукой о забор и тут же провалился в незаметную вдруг
открывшуюся дверь, увлекая за собой дочь. Где-то опять заухала птица, отчаянно заблеяли
козы, наступила ночь.
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Глава 4. Замок

 

Путешественники оказались во дворе старого замка. Кругом пахло свежескошенным
сеном и еще чем-то сладким. Они с опасением оглядывались по сторонам, пытаясь увидеть
хоть что-то в наступившей темноте.

– Папа, смотри, там мелькнул огонек, – прошептала Лилит и дернула отца за руку.
– Где?
– Вон там! Вон! Смотри! Смотри! – громко шептала Лилит, показывая рукой в сторону

замка.
Маленький огонек свечи одиноко мерцал на фоне черной стены. И чем ближе подходили

путники, тем отчетливее виднелась деревянная дверь с круглой ручкой-колотушкой.
– Это похоже на приглашение войти! – громко зашептала Лилит, поднимая с земли горя-

щую свечу.
Алекс толкнул тяжелую дверь. Она медленно открылась, пугая незнакомцев протяжным

скрипом несмазанных петель. Пламя заколебалось от движения воздуха, и жуткие тени запля-
сали на неровных стенах узкого коридора. Лилит шла первой. Она держала свечу перед собой
двумя руками, словно опасаясь уронить этот единственный проводник в неизвестность. Алекс
следовал за ней, настороженно оглядываясь по сторонам.

Пройдя несколько шагов, они оказались в просторном зале. Высокие сводчатые потолки
терялись во мраке, туда не доставал свет свечи. Стены из грубо обтесанного камня были уве-
шаны выцветшими гобеленами и старинным оружием – мечами, щитами, алебардами. Пол
значительно отличался от стен. Он был вымощен крупными каменными плитами, отполиро-
ванными до блеска. «Такому полу позавидовали бы и во дворцах», – подумал Алекс и зачем-
то, наклонившись практически до земли, прошептал:

– Здесь никого нет?
Его голос эхом разнесся по пустому помещению. Он вздрогнул от неожиданности и

отвернулся от дочери, боясь, что та заметит его испуг.
Но Лилит не обратила никакого внимания на отца, пожала плечами и двинулась дальше,

вдоль каменной стены, освещая свечой пространство перед собой. По периметру зала распо-
лагались арочные проходы, закрытые тяжелыми деревянными дверьми, видимо, ведущими в
другие помещения. В конце зала мощные каменные ступени старинной лестницы вели куда-
то вверх.

Лилит вернулась на несколько шагов назад и повернулась к отцу.
– Давай посмотрим там, – она указала свечой на проход справа от лестницы, единствен-

ную приоткрытую дверь, откуда исходил слабый свет.
Алекс крадучись подошел к двери и осторожно толкнул ее, опасаясь, предательского

скрипа, который наверняка привлечет к ним внимание. Но она открылась на удивление легко
и тихо. Отец и дочь осторожно заглянули внутрь и, не обнаружив ничего, что могло бы их
остановить, вошли в просторный зал.

– Наверное, это столовая, – тихонько сказала Лилит, оглядываясь по сторонам.
Центр зала украшал массивный дубовый стол, способный вместить не менее двадцати

человек. Стол окружали грубо сколоченные деревянные стулья с высокими спинками. В стене
напротив входной двери располагался давно потухший камин. Рядом с ним стояли два больших
деревянных кресла с резными подлокотниками.

К изумлению путешественников, стол был накрыт. Точно не для пышного пира, но явно
для трапезы. Два прибора, кувшин с чем-то, отдаленно напоминавшим вино, корзина с хлебом,
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огромное блестящее блюдо с сыром и фруктами. Здесь было немного светлее благодаря двум
большим свечам, стоявшим в центре стола.

– Кто-то ждал нас? – Алекс потрогал блюдо, недоверчиво глядя на еду.
– Или кого-то другого, – Лилит снова, на всякий случай, оглядела комнату. Ее взгляд

остановился на том, что было на столе.
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